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IZ P A Ú  U R T E N E N A K

Qnistian Holmes emakumíak bazkun batea alkaftu dsttz taxi «malctíme 
cdaríjen aufkako lagijaren kentzia lortuteko.

—De  los Kío« ja unak  Ikas te txe  bar í ba t  «gfUoo a«Ruak  daukaz. Sazv-  
tander’en udarako ikas te txe  or i zabaldu dagike la  diño. Lod iko  ikas le  jakintsu-  
benak e kafiko leukiez.

—Bucare ts  al<li¿n e ka txak ga lkunt o  a ndija k e gin d a i». Z u ^ t z á k  eta 
tEteak sus traiz ata ra  dauz.

—P e ni ate r ijan matx intzale  b a t iu k  ag inta r ije n a ufka  ja s o  dir a , Lopez 
ìflnbre au ur ija r e n jaube  e gin da. Oroke r iza lie n a ufka  e gile ko tx indija  eskatu 
Sanchez del Ce r ro jaunak.

—Méjico’rako ixontzi ba tzuk EsDaña’n  egingo dir alako us t ia  dauke  agin-  
tar ijak. Be de ratzi ixontziño ixango lítzakez. '

— Gue rra de l Rio  eta Villa r r ubia  jaunare n a ft ia n  bufuba  gogora jazo  da. 
Radical a lde rdiko a ldunak ukubilka da  ba tzuk emon eutsozan bes tiar i. Gero al-  
6 m  geyenak as i zir an, ba tzuk onen, eta bes tiak bes tiaren aldez.

—France’ko  tx ifingutz b ir an  la t e fija k  olantxe  dua z: France , 20S g. 40*; 
Italia , 305 g . 45’ ; t i ” ; 3, Be lguende , 205 g. 48’ ; 59” ; 4.  De us td i, 306. 14’ ; 

4 9 " ;  4-
—Etxe gintzako la ng iliak aopofketea e gio dabe  Zamora’n. Or i- zia f ibili 

¡dirá opofla r ijak.
—Ce ska gotzañak N ijg a ta ’t ik  e ka fi dautso be zuza e def bat Doipuniba r i. 

Bndataf margola r ija  da n T akahas K ja una k bida ldu dautsoz.
—Panama late r iko ze nbakijak diñue naz la te fi one tan luzarorako bixitzea 

ámkoe  notiñak. 47458 ei- dira biztanliak eta e ura tat ik 30 eun ur te t ik gorakuak.
■—De ustch aldian g^bendu dabez itza ld ijak eta ibiike teak landa- ziaf. Buf-  

oka g o fija k  jazote n dir a  egun oneitan, Molts oka ga ir k iñak urkatute ko eraba-  
kijak a ftuko ei- dauz agintar i- batzak.

B I L A L D I K O

1Z P Â R Â K

ML\ GON’D A Í ^ K  E R E  “ EST AT U-  
T O A ”- REN A U IIK A  

_on’da fak ere Cas tilla ’ren le potik ' 
té burua Aye k eta abek ir itx i bate-  
dira “ e s ta tuto” arazoan.

;era oldozten dute  ba tzuk e ta besteak, 
us tez amets  - alpef ba t  bes ter ik 

eztan gai- onetzaz; eta guda  bizi- bi-  
B dagite araudi- aufka be ren gofoto itxu 

a azaltzen dute la une  gus tie tan.
d  ta  bes tial it z loya bes terik etza-  

entzuten. jld a t z ik o  ba’nituzke  lenago 
[tilla- aldean e ta ora in Zaragoza- aldean 

ditudan as take r i ta  kaikuke r i gu-

ez, ez n iju a  ora in o fta r a ;  ge ftakun 
Hari bat azalduko de t ba kafik, ix ile an 
i ezin de zakedalako eta ja k in  dezaten 
JKADI’ren ir a kuflia k ze nbate rañokua 
irudia gofotatze n dute n “ e spañolis ta’*, 

s ‘ cultura” edo de lakoa. 
ibtu- ctxe batean zan. Be r takó ir a la if 
tó ainbat gudari- buru edo “ o fic ia l” 

(ri dirá. Corone l batek egiten du danen 
■L eta au, “ A  B C " Ma dr id ’ko izpafin-  
goitik irakuftze n a r i da. Os tantze kuak 
láaadc be rar i entzuten, adi*adi. N i ere 

artian nago. Ix il- ix ilik  ni ere. 
laen- buru egiten duan “ coronel ”- a esa-  
egiten za it ; okozpeko bizar- aundidun 

V galanpata da bera, Bilbao’n bost
;n ^o n a , ge ro jakin- e razi ziranez.

,riko a raudir ik ezin iruntx i du gi-  
ccek; katalanda fak eta e uzkoak esku 
an darabilkigun arazo tx a f onek burua 
lia berotzen dio  e ta le fo bat irakuftze n 
: bakoitzean, be re  gogoko eztana, itz 
lesterik ez dar io es pañe tatik eta gof-  
b  su- txintarta bizia k  bere  begictatik. 

r izil- ix ilil nago daña ikus i ta  oa ftze n; 
ú  «rtzun e ta iruntx itze n, Be re  menpe-  

ri- buru guzi aye k ere (amaf edo 
i) ix ilik daude  danak, noizik be inka 

gora- bera e ragiñaz ematen dute la 
buni dan “ kor one lak” esaten dua-  
otiritzia.

ixil na^^o ora indik ere, e ntzun e ta en-  
Baña eruapena (paciencia) bukatze ra 

¡t. eta...
n, ora nun saftzen dan gure  ir akuf 
ostatu- etxeko n^gus i jauna  zerbait 
irik. Izpa f gafantzits u bat ematera 

ifj.
Qtié pasa, señor?—íjalde tu dio “ ko-  

ostatu- etxeko buruar i.
-Un caso la  mar  de  curioso, mi coro-

len me ndira  ifte n b ia fko ge rala be rekin 
gudatze ra. Azke nik, atixe  esan d it :

—¿Qué  se creen ustedes, que  los  espa
ñoles  estamos obligados  a  comprar  los  pa 
ños  de  Ca ta luña y  los hier ros  de Bizkaya? 
Pues , sepan ustedes, que los  castellanos, 
con nues tra peseta, sabremos comprar tan 
buenos hie rros  y  paños  como los de Bilbao 
y  Ba rc e lona.por  donde nos  de  la  r e ... a ... 
lí... s i... m a  ga na !

“ Aita r e nka ” alde ndu na iz r oro onegan-  
dik.

Z E I^ T A ,

-  e r r  í  

-  j a k í n f z a

“ E a  ape titor ik 
e tofi zizayon.
—^Jauna ora indik e z”
(ake rantzun zion).
—Bada  kontuz ib ili 
etA lenbailen juan,
Zu k  e gin be ar  dezu 
gauza a r iña  jan.
Er a ntzim zion onek 
jA u  da  ix t ilua l 
a r iña  jate kotzaz,
Jauna  “ Ba r k ilua ”.

P E P E  ART OLA.
Donos tia’n  1890 ur te an “ La  Ga le rna* 

izenaz argitaltze  zan as te rokoatik ar tuta .— 
Atafe ne .

E U Z K E R A

Izkuntz edefa degu gure  e mke ra  auxe , 
gure  abendaren gogua ; abe ftzale  guziak 
e uzke ra ikas i, e de ftu ta  zabaltzea ale gindu 
gaitezen.

Ba tzun batzuek beste zer  e sanik ezta, 
onela diote : “ Abe rtzale tasun as ko ta  euz-  

' ke ra g u tx i”. Ba tzuntzat  au egi tamálga fia  
d a ;  oitura  tx a fa k  aldentzeko kentzeko euz
ke ra izk ilu  bikaña da.

Ait a k  Elizondo be firo, Donos tia’n  il dan 
Pantze s kata f agurgafiak bere  eliz- idaztiar-  
e n itzaufe an onela d io : “ Eus ke raz itzegin, 
e uzkal gayak ir a kufi, bene tako euzkaldun 
izan e ta kr is tau ona izango ze rala  ziur  
nago”.

Euzko  oiturak eta abenda maite  dituzute ? 
Euzke raz ongi egitera sayatu ba Sabin  gure  
irakas le ak e uzke raz ez jakiña ga t ik  ederki 
ikas i zuan be r« euskerazko lanak gafantzi 
aundikuak dir á, ole rkiak batez- ere.

Euzke raz obeto itze gite ko ale gintzen ze-  
r a? euskeraz ir a kuf i, ta  idatzi s afitan egi
te n de zu? abe ftzale - 2Íñak orí egin beardu.

Ba koitza bere  izke taz mintzatze a Jaun-  
goikuak nai du. It a lia fa k  berenian, gazte-  
lar  ta  France ’kua k  be rdiñ ta  g u  ¿e uzke raz 
zergatik- ez? “ Izkimtza  denak bai gurgaf-  
iak, a itor tu na i de t ^ ia ,  bañan gure tzat 
gurgaficna  e uzke ra maitagafia .

E N A R A .

D e n u n c i a  y  d e t e n c i ó n

Los pobre s  fmtos  de one  
campaña en Elor r io

E n  E lo r r io  es tá recrudeciéndose la  cam
pa ña  contra el pueblo nacionalis ta de  una 
mane ra ostensible, merced a  la  ac t itud.de  
de terminados  elementos, que no pueden ver  
con paciencia el avance  que  a llí se Citá 
operando en la organización patriota,

Se gún un oficio cursado por  la  Guardia 
civil de  aquel puesto a l gobernador , los 
vecinos Silve r io de  Azka r raga  y Simón de 
Etxe barr ia  le de nunciaron a l convecino 
Ju lián  de Altube  Orue ta, de  tre inta años, 
acusándole de  haber  ^r ir^do “ ¡Gor a  Euz-  
kadi azfe atuta !”

Los  guardias  se presentaron en el lugar  
donde se encontraba Altube , orientados  por  
sus bravos  acusadores, y  procedieron a  de
tenerle. Mar ce lino de Ar r ie ta . armero, de 
tre inta y  siete años , que  se hallaba presen
te, s alió a  la  defensa de  Altube , diciendo 
a los  guardias  que  no había de linquido y 
¡jue no  podían de mos trar  legalmente ia 
exis tencia del de lito que cre ían ver  ellos 
y  los  denunciantes .

Entwíce s  los  guardias  procedieron a de 
tener también al señor Ar r ie ta , poniéndolos  
a  los  dos  a dispos ición de l Juzgado, con lo  
que los  dos acusitas  debieron de  quedarse 
satis fechos. i Magnífic o  servicio para  la  
campaña antinacionalis ta  y  antivasca l

LABOR SOCI Al
E L G RA N  M IT IN  D E L  D O M IN G O  

E N  G E R N IK A

Tom a rán  pa r t e e» é l  dest acados o rad ores 

de So l id a r id a d  

H a  causado gra ta  impres ión la noticia 
que publicábamos  ayer en orden a la iiiau 
gurac ión oficial de Solidar idad de Obreros  
Vascos de Ge rmka, con cuyo motivo se 
ce lebrarán importantes  actos, inclus o un 
mitin.

Son muchc» los que nos han telefoneado, 
apar te  de los  que lo  han hecho directamen

te a  las  oficinas  de  Solidar idad de Obreros  
Vascos , deseosos de  conocer de talles  de una 
fiesta que  se anuncia par ticularmente  br i
llante .

Ho y  podemos anunc iar  que habla rán la 
señor ita Ma r ía  de  Ze narruzabe itia , de 
Usans olo; don Ju lio  <je Janre gi, competen-  
te le trado bizk iino , y  otro cradOi-  euzkérico. 

T ambién es pos ible que use de  la  palabra 
un fogoso propagandis ta  de  tan reconocido 
como de  jus to renombre en las  lides obre 
ras vascas. E n  nues tra pr óx ima  edición 
daremos  más  de talles  de  esto.

Añadamos  que el mit in  se ce lebrará eu 
el frontón, a  las  once de la  mañana.

M A R T i K O R E H A
B e k iy e ta ’ ko  g a ix o e n  z e n d a g i l le a  

G a n ib a y , 1 5  b is ,  2 .o D O N O S T IA

A r a n b u r u ’ t a r  R.
A ZA L  E T A  T XIZ- B IDIAK 

Fu e r o s .  5 , 3 .« D O N O ST I f l

¿qué es lo  que  pasa?—diñots o 
bnelak” ja fle kut ik  je ikita  lafi- Iafika. 
Nada, que me  han venido dos  viajan-  

:kn« diciéndome que en el hote l 
rie «costumbraban a  hospedarse y  en 

otro más, les han negado e l hospe-

(Y por qué ?
[?6egún me han dicho, por  e l me ro he>

5  de ser catahnes .
tsted, ¿les  ha dado?

| -?fflor mío, ¿qué hacer?
es... pe rmítame que se lo diga, pero, 

liiijiricio. ha estado us ted mal en admi-

A B E S T I ZA& A
Am a  b ir k iña  s antis ímia 

e iguzu zm e  gra zija . 
Ainge r uakaz as iko gara 
e rs te n abemarija .

Ze r u  gus t ija  ike ratur ik 
pas madur ik an yentia. 
Ikus ir ikan  a n  zirade la  
ainbat gr azijaz betia.

Jauna  da  zeugaz ezta beste 
bilduftas unik  aldian. 
Be de nkatua zeradelako 
andr a gus tije n aftian,

Zue n a ft ia n  ixanik as ko 
Jesus  da  bedenkatua.
Ze r u a ltut ik  e to fija  da * 
sabel garbiko frutua.

Sa nta  Ma r ija  Ja inkua  Ama  
amatza t e skogidia 
Ze ure  e fe gur  a lkantzau «- gozu 
zerue tako e fe ñua.

E R R I J E T A T I K

Pem... ¿señor mío ...?
Iida, nada; que debía usted proceder 

caso como sus camaradas , y  nada

Pero, ¿por qué razón?

Pw la íencilia  r azón de  que los ca-  
merccen eso y  algo más .

. tmc ontan aus ita ge lditu da - nere or-  
irteko ixiluna. NI ere ja ik i na iz ja r ie 

ga “coronel” lots a ga lduar i aure  
esan det as afe tuta : 

ores, no hay derecho a  eso. N i hay 
fie a que a  un  via jante  se le niegue 

aje fuera de  donde  fuere, 

an tanuen esan n'.ien aux e ! Guk ate-  
dun iskanbila. Korone la bere jafle -  
asafe bizi- bizian je ikita  nere  aufka 

1 | af jafi da. Eta  de adaf dagit onela : 

ñ<w, es que esta gente pretende una 
qoe no pu"de consentir ningún espa-  

p o  castellano?

yo he de decirie  a us ted qu^ no 
ensión alguna la de  ellos, s ino un 

 ̂ _ <j«e les concede la  mis ma Cons-  
'̂•ion española Se trata , señor, nada me-  
‘̂ fue de un vie jo proble ma que costó 

ptínxción de la monarquía; es un pro-  
fltie lo tiene prometido resolver el

de
el pro-

^5 eatr̂ ’án, sino que e.x:.- te también el 
:^qoe  también se tendrá que resolver, 
■■”í Cataluña y Euzkadi k) exigen. 

Jainkoal An entzutian ja fid a  jaf-  
koronela. Sekulako itzaldi pi-  

.iiaufti dit su ta ífíifa dar iola , esanaz 
« - íalandafak, ez euzkotafak,, ez degula, 
¡ftáa sakabanatzerik lortuko, ta  or i baño

Eme n gagoz g u  pe katar ijok 
ia  da kíx un moduan.
Lagun zakiguz ora in da beti 
geure  e r ijotzako ofduan.

(Ma ña r ia ’n batutako abes tija.)
Abe s titx u au oso za fa  ei- da. Ats o  aguf-  

ga r i bate k diños tanez, ba, ora in eun urte . 
Ma ña r ia ’ko e fitxuban. Ag a te  deuna’ren auf-  
e gunian abes tijakaz etxez- etxe ebiitzazan 
mutüa k, ur te  be tiaren ba fuan notiñe n bat 
il zan e txe ra e rdute n zirania»^ enparau 
abe s tijak alde  bate ra itx iía . Ande ra  Mire n 
ildakoe n aldez otoitz abes titxu au maíasu-  
nez ta  itxale z abes tuten «utsoen.

¡ Otu r a  ede fa be ne tani Gure  asabaen 
e kandubak edef- edefak ix an be- ta.

M A Ñ A RIK O .

M A IT E - AB E S T IJA 
Be gi ur diñak dituzuz eta 

kolore  zuri- gofijak, 
neure biyotzak maite  za ^ze n  ** 
ainge ru zo r a ga fija ; 
zume a be zin biguna eta 
meya dSa zeure  ge r ija , 
e s tuhi gabe  ar tu lezake 
bi e skuakin ne ufiya.

Ne ur i be gira  egondu ziñan 
buruaz ezetz esanaz 
eta neu ere alantxe  neuan 
mate  ne ur ia  e sanaz; 
luzaro a la  egondu giñan 
s us pir ijuak emanaz, 
bijok  a lkafe n be gije tatik 
amodijua  e rañaz.

Le ngo batían ix a f edef bat 
ongi for tuna neur ia, 
ma te  ninduzun galde tu eta 
bayetz e rantzun segira (?) 
pozakin na iz n i zoratur ikan 
a ditu eta segida, 
beso e s kuña es tutii nuen 
zeure ge fija r e n jir a .

M A SA R IA
J U A ^ - E T O R IJA K . — Gazte iz’t ik  e tofi 

zan ilabeteko c ^ fa ld ija  igarote n “ Afia-  
ga,,’ko  Lete’ta# Euse bi gudar i- mutila .

—^Eibaf’era jua n  zan Sarobe 'taf Faus ta  
mutila . ■

—Eme n egun batzuk igarota , lengo as-  
t ia n jua n  zan Bilbao’ra, Azkorbe beitia’ta f 
Ima no  1.

K E R IXA K .—Las te f amatuko dira, az-  
kenetan dagoz- ta. Ig a li gozo au, aufte n, 
oso g itx i ix an dogu; ta  e guraldi o tza k eta 
e ur its ubak ix an diralako- edo ; igazkuak 
añako  zuindá e de fe kuak be e ztira  ixan.

A u  dala- ta, maña r ita fok, a faus i luzia k 
e giñaz itun- samar  gabiltz. .Esaten dabe, ba. 
Ma ña r ia  ke r ixa ta  afi- barik, Mañar ia , be,' 
e litzake la ixango- ta. Da tofe n uft ia n  ugeri-  
ja go  ixango al- dogu.

L U G IÑ A K . — Iga ziía ko  as tian, ar tuak 
e ta e fe molatxak jofa tze n eta abaf, a lpe f 
- usain- barik ib ili dir a . Las te f ga r i ebaten, 
^  e kin b ia fko  dala- ta, e guraldi txafaga-  
t ik  atze ratur iko lanak bizkof e gin biaf.

 ̂ B A ’D A B IL T Z .. .—Mug a fa  alde ko yen
t ia  bizkoftze n as i da ... E f i ontan, eguzki 
- begijok lenengo jote n daben auzunia M u 
ga ra a ld ia  da*ta, noz- edo*noz bizkoftze n 
as tia  «zta  a fitute ko gauzia  be. Le ngo afa-  
tsalde baten, ango batzuk, T cle r ija- burue ta’ 
rantza “ ainge ru ja g o la ka z” joyazala  ikus i 
gebazan. E ta  edefto e re txí neutsoen. “ In-  
pe rmj- efekia” be  an dago- ta.

A R E A T Z A ’RA. —  Da to fe n  igandiaTi, 
Are atza  (Villa r o )’ko batzokijare n askun-  
dia  dala- ta, be r tako abe ftzaliak, ja i e de fak 
e raldu dabezala ir a ga fi dauskube . Au dala 
- ta, ango jai- abe fkoi edefera, e me tik us te  
dogu lagun as kotxu juango dala.

M A Ñ A RIK O .

A PA T A M O N A ST ERIO
Ag u f “ Mia u tx u ”. Ze ur ^ idazkijak pozik 

ira kufte n ix an doguz, ba ña  azkene nguak 
mindu gauz. Abe ftza le  “ pin tuak” ga rala  ta  
pofot- e gingo dogula  las te f esan daus kuzu. 
¿Ze r  dala- ta gauza ofe ik  esan? Ne ure  us 
tez, ba, abe ftzale tasuna iñoz baño bidé oba-  
t ik  dua e fijon. Ar e r ijt ia k  doguz orain, ¿ba i? 
eta pozik gagoz. Endor e  jaunak esan daus-  
ku kor t ia  las te f ge r tuta  egongo dala  afan-  
tza- egiteko. Eme ko abeftzale- buru nor tzuk 
dir án ba- dakixu ta  pozik zeurekin itz- egin-  
g o  leukie . Mia u egiíen danian ezta iñor  
mindu biaf.

G A S T E
Uara.—“ Mia utx u„1c idatzi ebana o f dir 

án  abe ftza lia kin itz- egin- ostian konpondu 
b ia f da. Ab e fija k  e ztauko geure txafto- egi-  
ñe n e fur ik. Or  Azpe  aldian be  mutil zuf-  
a k  ba- dira, ba, abe ftzale tasunar j ondo la-  
gunduko leus kije nak. Ofe ik  zer  egiten dabe?

Ia  daña ar te ztute n dozuben onian, buf-  
ukan as i- barik.—Lauaxe ta.

1 :̂30 de la .República, y  que deb, 
Y no solamente exis te ’

Ong i pe nakin eskatu nuen 
zeure  ge fit ik  besua,
^ezait aztuko ñola  esan n<Tjtzun 
“ neure mate txu gozua” , 
zor ijonare n e kaftza lia  
da  ixaf- amodijosua, 
zeu adoraten igaroko det 
neure  bix itza osua.

“ Le ke itio’n entzun geuntsen abestuten 
‘‘Kose  Le o n” età Goit ia ’t a f Koldc^ika  af-  
antzale  a zka fa  baxen abe ftzale  zintzuar í ot-  
antsungo gabe baten, a tune tan jua n  aufian 
ain zuzen be .” Olantx e  diños t be r tzo oneik 
emon daus tazan adizkidiak.

E N D A IT Z.

E RRE M E P T O BAT  
P e lo  luzaro miñez 

e gonik e txian, 
irten zan kaie raño 
igande  goizean; 
kalian a r kitu zan 
s endakiñarekin, 
zeñek galde ra bat 
ion be rtan egin.

ÜRKÍOLA

Z ^ N U R I ’K O  S OÑ U L ARIJAK - E T A 
Bar ikuban a fitu r ik  ikus i ebezan “ L ” Zea-  
nur i’ko s oñular i, a lbokar i ta  abaf. Baña  
argázki are k afitu- bar ik, beste e fije tan ola-  
kor ik  ez ix e tiak ike ratuten gauz geyago. 
Z a n u r i’kuak beste gus tije n eredu ix an bia f 
dabe.

GAS T ARU A ...  P OZ- B ILA. -  As ko 
zoro- antzean dabil zorijon- bila, baña iñon 
ezin idoro. Le nguan Gazte luEle xabe itia’n 
idoro gebazan gas te txu batzuk. P o zik  ego-  
zan. ¿E ta  ze rga tik? Labur u jos ulaunagaz 
gogo- iñarkunak ^ i n  e bezalako...

A N D O N I’GAN A.—Ar a ba ’ko  irakas liak 
e ton z i r ^  larunbate an Ur kio la ’ra. Gero 
lArabe tzu, Lezama' Sondika  ta  beste efi-  
ja k  ikus ten jua n  ziran.

E G U R A L D IJA .—Ne g a fg a fija  daukagu. 
Le zak ikus te n jua te ko e guraldi onak...

O T X A N D I A N O ’K O  J A Y A K . - N o t i n -  

tza  andija k ikus ten doguz Otx andiano’runtz 
Ja y a k  dira- ta. Polixe ne  be andik  da.

, - i^- ^^’^ T O il l jA K .  — Bilbao’t ik  Bara-  
ña n n t a f s endijagaz, Me abe’ta f ama- ala-  
bealc Itzia f' t ik  Goe naga’ta f Keledoni.

U N T ZILA- GOYE N .

m i m  líAKAK

Ekafts e n dute ...” idatzi daus ku idazlar i 
a zka f b a t ^ .  Oind iño  “ e kaftze n” or i eztot 
ikus i. Atzizk i bat dago e kafi aditzare n az-  
kenian. Eta  atzizki au. “ t e ” edo “ tze ” do-  
8 ^  T e n eta tzen antze kua dogu. Eka fi, 
e kafte n edo e któze n. Ba ta  e kafte  edo ekaf-  
tze  be. Ek a ftzia , e l trae r, ja t ia , el comer.

« V i »

“Abe ftzale tas unare n ganian berba egin 
e han...” Abe ftzale tas unare n ganian edo 
surezko “ t r ibuna ” batenganian itz -  egin 
eban, ¿e zta? Ba i surezko tokitx u baten 
mintzatu zan, ba ña  abeftzale tasunaren ga 
ñían.

O r i

egi-

Meñaka
Batzokijan zabaldu dogu a fpidía  Araba  

e ta Na ba fa ’ren aldez la n- ^iídc o . Bakotxak 
al- dabena emon begi.

Iga ndia n n ft in tza  andíja  jua n  zan Ba-  
kio ra. Ema kumía k  ixan zir an buru. One ik  
jua n  zir an eufez.

■ Abe ftza lia k Solube- onduan be lana 
ten dabe.

Me ña ka ’ko e fitx u one tan eztago lotan 
mor . Or a in  beste asmo batzuk be a ftu  bia f
ko  doguz.

Ja i batzuk ezin egin íxango geunkez, ez-  
pa tadantzar ijakaz e ta a ba f? Or a in  ur te  as 
ko  egin ziran, ba, ja i abe fkoyak.

TT '  -r T iO Í iO .
Uara.—Igandian ezm a rgit ta ldu ix an ne-  

ban. Bija fk o  be  beste idazki bat dago Me-  
ñaka’tik. O f  egin zir an ja i batzutan, ora in 
ur te  asko, ixan nintzan neu be. Gomutan 
daukot orduko e gun alava. la  ba fiz aur-  
te n be  ja i on batzuk egiten dir án.—L.

 ̂ e fde raz esan egis tazu. Ba i pozik.
Ha b ló acerca del naciona lis mo”. Ede fto. 

Ba ña  euzkeraz acerca de ... ganian idatzita  
azaldute n dozu? Be ur i bes te r ik eztaust iñok 
irakats i. Ne uk irakat?iko dautzut pozik. 
Acerca de ... o r i euzkeraz ondo idazteko era 
a u x t  dozu e gokija : Abe ftzale tas una“ tza z” 
mintzatu zan. Me ndígoxalie tzaz idatzi dau. 
Eguzkija tzaz e kin dausku. Baña  as kaf dir-  
aman ze lan esango? Ola ntx e : etzaz. Ara-  
ra- Goir i geure irakas liak tzaz au inda ftu 
eban. Atzizk i ona dogu.

*  *  *
“ Bo t í^a k  apuftu ya koza n...” Botoi- itza 

da rabigu safí- safí Bizkaya ’n, baña e uzker 
az Itz bat ba- daukogu boton esateko. Ale  
e rabili gemke. Ba ña  itz onek grano, semi
lla ta  fruto be esan gura- dauz. Antziñako 
itza dogu ale  boton, ora inguan grano- ordez 
M n  entzuten da Ba ña  botoya baño alia  
atse gmago yat.

S  »  Hi
“ Goikuare n besuetati il zan larogei urte-  

ko  a tzua ...” “ Atzua ída tzi” daunak, zer ida-  
tzi daun eztaki. Atzo  aye r da, a tzua el 
ayer. Ur te  as ko e ukazan ayer  ofe k. Z ’gaz 
ezta jdazte n vie ja , s’gaz baño. Laroge i ur-  
te ko atsua. Ats o, vie ja , a tzo ayer. Sa fi en-  
tzungo zeban “ Atzo, atzo, atzo, a tzo il ziran 
amar  ats o... .

l a u a x e t a .

E L  M IT IN  D E  GAL DA M E S  O R G A N I
Z A D O  P O R  S O U D A R ID A D  D E  
O B RE R O S  V AS C OS
P o r  m i gr an amor  hac ia  el prole tar iado 

que lucha en de fensa de  su clase, no puedo 
de ja r  s in hacer res altar  el a lto es pír itu de 
dis ciplina que puso una vez más  de  ma-  
nifieeto el pueblo de  Galdame^ a l atender  
con entus iasmo y  s ince ridad a  los oradores 
que tan acertadamente hicie ron uso de la 
palabra en el e ^^re s ado acto-

H izo  la  presentación el presidente de  la 
Agrupac ión de  Obre ros  Vascos , que fué 
recibido con grandes  aplausos .

Ac to  seguido hizo uso de U  palabra la 
jove n s olidar ia de  la  Agrupac ión de  Usan-  
solo Ma r ía  de  Ze narruzabe itia , planteando 
la  cla ra  orie ntación a seguir ante las futu 
ras  luchas.

“ E n  estos precisos momentos—d ijo —, 
para el cwxlen social mundial, y  pa r ticular 
mente  para el País  Vasco, nosotros, afilia 
dos a  Solidar idad de  Obre ros  Vascos , de 
bemos esforzarnos  pa ra  que cada s olida 
r io  se convier ta en p r c ^g a n d is ta  de  su 
ideario.

E n  pr ime r  luga r , les  diré  francamente  
que Solidar idad de  Obre ros  Vascos  es la 
organización que me jor  puede lle nar  los 
anhelos  y  aspiraciones  del pueblo vasco 
trabajador.

• Muchos  hay que niegan a  Solidar idad 
carácter  obrero. ¿P o r  qué? Solidar idad de 
Obre ros  Vascos  se abre paso franco en el 
camino de  la  vida social. De cir , por  e jtm-  
plo, que Solidar idad de  Obre ros  Vascos  no 
es organización obrera, es decir una solem
ne  tonter ía, porque  s i cada Sociedad no 
tuviera una mane ra par ticular  de las  cosas 
y  tm genio dis tinto para  resolver los  pro 
blemas, bie n claro es tá que  todas  las  or 
ganizaciones  es tarían de  más .”

Después  de  eso, la  jove n Zenarnizabei-  
tia  puso de  manifie s to sus gtande s  cono
cimientos  y  dotes de  oradora, hacie ndo re 
s altar  la labor  de  Solidar idad, que va ca
minando tr iunía lme nte  hacia  la  cumbre  en 
defensa de  los  intereses del obrero.

A  continuación hicie ron uso de  la pala 
br a  los  señores  Lik:ío de  Zaba lla  y  Julio  
de Jaure gi, los  que  emplearon frases  de  su 
r k o  caudal de  oradores, los que ha r án mu 
cho bien a  la  clase tr abajadora, s iendo des 
pedidos con calurosos  aplausos .—Ca««»»'-  
garsa-

A G R U P A C IO N  D E  O B RE R O S  V A S 
C OS  D E  E R A N D IO  

P o r  medio de  la  presente quedan convo
cados todos  los  afiliados  de  la Agrupac ión 
de Obre ros  Vascos  a  una asamblea general 
e xtraordinar ia  para el domingo, día  24 dei 
corriente, a las  diez y  me dia de  la  maña 
na, en los  locales  de  la  misma.

E l orden del día  lo  compondrán los  si
guientes  as untos :

I.  Le c tura  y  aprobación de l acta an 
terior.

3. Es tudio  y  aprobación de un cuestio
nar io de  preguntas  para  la  nueva estruc
turación de  Solidar idad.

3. Nombramie ntos  de  delegados en la 
factor ía Franco Es pañola.

4. Ruegos  y  preguntas .
Sie ndo los asuntos  a  t ra ta r  de interés  ma 

nifies to, se ruega la  más  puntual y  n'rtri-  
da as istencia— E l secretario, B .  M uga rra .

DOS  N O T IC IA S  D E  S AN T U RT ZE  

■ P r óx ima  la  inaugurac ión del comedor de 
la Agr tipación de Obre ros  Vascos  de  San-  
turtze. se ruega a todos los solidarios  para 
dos de  dicha Agrupac ión pasen por el local 
de la  mis ma todos  los días , de  siete a  ocho 
de la  tarde.

Ifi S  S
Se  convoca a  junta  general e xtraordi

naria  a  todos los  socios de  la  Agrupac ión

de Santur tze  para  el sábado, día  23, a latf 
ocho de  la  tarde , en los  locales  de la  mis ma.

Se  rue ga acudan s in pre texto alguno, por 
tratarse de  asuntos  finia me nte  impor tan 
tís imos .— L a  D irect iv a .

DE  L A  A G R U P A C IO N  D E  O B RE R O S  
V AS C OS  D E  P «.;R'IU GALE T E  

Se  convoca a junta  general e xtraordina« 
r ía  para  el miércoles , dír% 20 de l corr ie nte  
a las ocho de la noche, en s u domicilio 
social.

Se  ruega eníarecidamente  a  todos  loa 
socios, que acudan a  esta importante  re 
unión, por  ser los  asuntos  a t ra ta r  d« 
transcendental .mportaricia.

L a  D ir ect iv a  

Se suplica a  todos los asociados que 
tengan recibos atrasados, pasen por los lo 
cales de la  Agrupac ión, s ituados  en ta  
calle de l General Castaños , núrpero 2 t ,  

de seis a ocho de  la noche, los  lunes , jue 
ves y  domingos , de diez a doce. Advir t ié n 
doles que de no hacer lo así, esta Agrupa 
c ión se ve rá obligada a tomar  las  m.edidas 
otxjrtunas-

L O S  B A R C O S

Se ha aplazado la  re s olnción 
¿e l ple ito de  los  buque s  para  

la  T rans me dite r r áne a
Se ha  cursado a Ma dr id  el s iguiente te 

legrama :
“■ As ociación Maes tros  Me talúrgicos  y 

Side rúrgicos  de  Vizcaya se pe rmite  rogar  
vuecencia se s irva apoyar gestiones reali
zan comisionados  Diputación, Ayuntamie n 
to y  fuerzas  vivas  de  esta provincia, p w  
es timar  de jus t icia  la  concesión a  Vizcaya 
de la cons truccióq de los  dos  buques para  
la T rans medite r ránea, por  ser las  ofertas  
más  ventajosas , además  de  que con e llo 
se alivia r ía  'e n a lgo la  gran cris is  de  tr a 
ba jo que actualmente estamos sufriendo.— 
L a  D ir ec t iv a . "

E l Sindicato de  Periodis tas  Profes ionales  
de Bilbao  recibió del minis tro de  Obras  
Públicas  un  te le grama en contes tación a l 
suyo acerca de esta cuestión, concd>ido en 
los mismos  términos  que el e?íviado a  la  
As ociación de  la  Prens a y  que  reprodu
jimos  ayer.

E l presidente de la  CtMnisión ges tora de 
la Diputación recibió ayer  en ruta, cuardo 
r ^ ^ b a  a Bilbao procedente de  Madr id , 
e l s iguiente despacho:

“ Cons e jo de minis tros  acordado hoy 
aplazar  resolución as unto re lativo construc 
c ión buques destinados Compañía  T rans 
medite r ránea has ta que Cortes  se explaye 
interpe lación anunciada sobre este proble 
m a

E n  O n d a r r o a

Jn pe s cador  s u f r e  grayes  
que maduras

En el Santo Hos pita l Civil ingresó ayer 
tarde  el ar rantzale  de Onda r rca  Galo Ba-  
diola , de  45 an^« casado, domiciliado en 

calle de l MiiL'lIe, núme ro, 5, pr ime ro. 
Padecía quemaduvas  de pr ime ro y  segundo 
grados, de  pronós tico grave, que se las 
causó en el puerto de Onda rroa  al incen
diárse le  e l motor  de un  barco gasoHno.

Ingre s ó e n una sala de cir igía .

E n  e l  A r e n a l

El concierto de hoy
A  la s ocho

1. “ Camino de rosas " ,  pasodoble.— 
Franco.

2. Bailable s  de  “ Gioéonda”.—Ponchie lli.
3. “ Sans ón y  Da lila ”, fantas ía.— Saint 

Saens.
4. “ La  de l soto del pa r r a l”, (segimda 

fantas ía).— Soutullo y  Ve rt.
í. “ Marcha des Crotie s ” .—Fre maux.

MÜEBLES Y CAMAS

! sld r o  y  M igu e l

l í i P,  i  (iüitss ürioil, 4)

• (Frisíe al leatro Eiriisi)
Teléfono num. 15.455

km 3l ciiiiá! ;  a Mn

Sa st r e r ía  A  B A  D I E
Comple to V var iado s ur tido de  pañer ía 
y no\  edades para toda clase de prendas. 

H . de  Amézága. T4-—T e léfono 10.315

afracliuo efe 
unacabéJIera

h e t T ^ o sQ

(Q . E . P . D.)

Falfeció ajer, 13 ils Jdüq de 1S32, a k  52 É ñ  ¿e M

H a b ien d d  recib id o  lo s a u x i l io s esp ir it u a les y  la  bend ición  apost ó l ica  de S .  S.

S u  esposo, don  M a t eo  de Pa ga za u r t u n d úa ; h i jo s,  don  S era f io  y  don  

En r iq u e ;  h erm anos p o l ít icos, sob r in os, sob r in o s p o l ít icos, d on  Eu g en io  y  

don  Ju a n  de A b r isq ^ 'et a ;  demás sob r in o s po l ít ico s, p r im os y  pa r ien t es

S U P L IC A N  a sus amigos  se s irvan encomendarla a  Dios  en sus ora 
ciones y  as is tir  a  la  conducción del cadáver desde la - casa mor tuor ia  has 
ta  la plaza de  los  Auxilia re s , pa ra  su tras lación a l cementerio de  Vis ta  
Ale gre  H O Y ,  miércoles , a  la s  T RE S  de la  tarde , y  a  los  fune rales  que 
en s ufr agio  del a lma de  la finada se ce lebrarán M A Ñ A N A , JU E V E S , 
a  las  O C H O  de la  mañana, en la  igles ia parroquial de San Antonio  Abad, 
por lo  que re cibirán especial favor . ,

E l due lo se recibe en la  casa mortuor ia , calle  de  Zabalbide , núme ro 
i6 , piso segundo, y para  los  fune rale s  se recibe y despide en la  iglesia.


